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How to connect AW-CA24T24G, 
the extension cable for AW-PH650

[Summary]
This cable (20 m) is designed to extend between the main unit of the outdoor pan/tilt head, AW-
PH650, and supplied multi-cable (10 m). Waterproofness is maintained even when this cable is
used with AW-PH650.

[How to connect]
The diagram below shows how to perform the connection when AW-RP655 is used as a controller.
Be sure to turn off the power of all equipment before cable connection.
For transmission of composite video signals or component signals, you may need to use a cable
compensator.

Outdoor 
pan/tilt head 
AW-PH650

AW-CA24T24G

G/L input

V

Y

PR

PB

Power cable 
attached to 
PH650

Multi-cable 
attached to PH650

Multi-function controller
AW-RP655

RJ-45

AC adapter
AW-PS505A G/L input

G/L

AC adapter
AW-PS505A

Cable compensator
AW-RC400

Only when convertible
camera is used

Only when multi-purpose
camera is used

Monitor selection 
signal

AC adapter
AW-PS505A

Monitor

SDI
output

AC input

Output for
monitor

15-pin D-sub 
connector

Camera controller
AK-HRP150G

Video signal input

24-pin round connector 24-pin round connector

Connect to 
multi-cable for AW-PH650

Connect to "MULTI"
connector of AW-PH650

20 m
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Anschluss von AW-CA24T24G, 
Verlängerungskabel zu AW-PH650

[Übersicht]
Dieses Kabel (20 m) ist dazu bestimmt, die Haupteinheit der im Freien installierten Schwenk-
/Neigungsköpfe, AW-PH650, mit dem Multikabel (10 m) zu verbinden.
Die Wasserdichtheit des Kabels bleibt auch bei Anschluss an AW-PH650 erhalten.

[Anschlussverfahren]
Folgende Abbildung zeigt das Anschlussverfahren bei Verwendung von AW-RP655 als
Bediengerät. Vor der Verkabelung unbedingt alle Geräte ausschalten.
Für die Übertragung von FBAS- oder Komponentenvideosignalen wird u.U. ein Kabelkompensator
benötigt.

Schwenk-/
Neigungskopf 
AW-PH650 
(Freiluftausführung)

AW-CA24T24G

G/L-Eingang

G/L-Eingang

V

Y

PR

PB
Netzkabel 
von PH650

Multikabel von 
PH650

Mehrfunktions-Steuergerät 
AW-RP655

RJ-45

Netzadapter 
AW-PS505A

G/L

Netzadapter 
AW-PS505A

Kabelkompensator 
AW-RC400

Nur bei Verwendung der 
konvertierbaren Kamera

Nur bei Verwendung der 
Mehrzweckkamera

Monitorwahlsignal

Netzadapter 
AW-PS505A

Monitor

SDI-
Ausgang

Netzeingang

Ausgang 
zum Monitor

15-poliger 
D-sub-Stecker

Kamera-Steuergerät 
AK-HRP150G

Videosignaleingang

24-Pin-Rundstecker 24-Pin-Rundstecker

An Multikabel von 
AW-PH650 anschließen

An den Steckverbinder "MULTI" 
von AW-PH650 anschließen

20 m
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Comment raccorder le modèle AW-CA24T24G, 
le câble prolongateur pour AW-PH650

[Sommaire]
Ce câble (20 m) est conçu pour prolonger l'espace entre l'appareil principal de tourelle extérieure
télécommandée à balayage panoramique et réglage d'inclinaison, le modèle AW-PH650 et le
câble multiple fourni (10 m). L'étanchéité est maintenue même lorsque ce câble et utilisé avec le
modèle AW-PH650. 

[Comment effectuer les connexions]
Le diagramme ci-dessous représente un cas d'utilisation du AW-RP655 en tant que contrôleur.
S'assurer d'avoir couper le courant d'alimentation de tous les appareils avant de procéder aux
connexions des câbles.
Pour effectuer la transmission de signaux vidéo composites ou de signaux de composant, se
servir d'un compensateur de câble si besoin est.

Tourelle extérieure 
télécommandée à 
balayage panoramique 
et réglage d'inclinaison 
AW-PH650

AW-CA24T24G

Entrée G/L

V

Y

PR

PB Câble d'alimentation 
fixé à PH650

Câble multiple 
fixé à PH650

Contrôleur multifonctions 
AW-RP655

RJ-45
Adaptateur d'alimentation 
secteur AW-PS505A

Entrée G/L

G/L

Adaptateur d'alimentation 
secteur AW-PS505A

Compensateur de 
câble AW-RC400

Uniquement lorsque la 
caméra vidéo convertible 

est utilisée

Uniquement lorsque la 
caméra vidéo multifonctions 
est utilisée

Signal de sélection 
de moniteur vidéo

Adaptateur d'alimentation 
secteur AW-PS505A

Moniteur vidéo

Sortie 
SDI

Entrée secteur 
alternatif

Sortie de moniteur 
vidéo

Connecteur 
D-sub 
15 broches

Contrôleur de 
caméra vidéo 
AK-HRP150G

Entrée de signal vidéo

Connecteur rond à 24 broches Connecteur rond à 24 broches

Raccorder à un câble 
multiple pour AW-PH650

Raccorder au connecteur 
"MULTI" de AW-PH650

20 m
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Modo de conexión del AW-CA24T24G, 
el cable de extensión para el AW-PH650

[Resumen]
Este cable (20 m) está diseñado para la extensión entre la unidad principal del cabezal de
panoramización/inclinación, AW-PH650, y el cable múltiple suministrado (10 m). La
impermeabilidad se mantiene aunque se emplee este cable con el AW-PH650.

[Modo de conexión]
El diagrama siguiente muestra el caso de emplear el AW-RP655 como controlador. Asegúrese de
desconectar la alimentación de todos los equipos antes de efectuar las conexiones de los cables.
Para la transmisión de señales de vídeo compuesto o señales de componentes, se requiere un
compensador de cable.

Cabezal de panoramización/
inclinación para exteriores 
AW-PH650

AW-CA24T24G

Entrada G/L

Entrada G/L

V

Y

PR

PB
Cable de alimentación 
conectado al PH650

Cable múltiple 
conectado al PH650

Controlador multifuncional 
AW-RP655

RJ-45
Adaptador de CA 

AW-PS505A

G/L

Adaptador de CA 
AW-PS505A

Compensador de 
cable AW-RC400

Sólo cuando se emplea 
la cámara convertible

Sólo cuando se emplea 
la cámara de aplicaciones 
múltiples

Señal de selección 
de monitor

Adaptador de CA 
AW-PS505A

Monitor

Salida 
SDI

Entrada 
de CA

Salida para 
monitor

Conector 
D-sub de 
15 contactos

Controlador de cámaras 
AK-HRP150G

Entrada de señal 
de vídeo

Conector redondo de 24 patillas Conector redondo de 24 patillas

Conexión al cable 
múltiple AW-PH650

Conexión al conector 
"MULTI" del AW-PH650

20 m
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AW-PH650延長ケーブル（AW-CA24T24G）の接続のしかた

［概要］
本ケーブルは、屋外回転台AW-PH650の本体部と付属マルチケーブル（10 m）間を
延長するケーブル（20 m）です。本ケーブルをAW-PH650と一緒に使用しても、防
水性能に変わりはありません。

［接続のしかた］
下図はコントローラーにAW-RP655を使用する場合の接続例です。接続はすべての機
器の電源を切った状態で行ってください。
コンポジットビデオ信号やコンポーネント信号を伝送する場合は、必要に応じてケーブ
ル補償器を用いて補正を行ってください。

屋外回転台 
AW-PH650

AW-CA24T24G

G/L入力 

V

Y
PR
PB

PH650付属 
電源ケーブル 

PH650付属 
マルチケーブル 

マルチファンクション 
コントローラー 
AW-RP655

RJ-45

ACアダプター 
AW-PS505A 

 
G/L入力 

G/L

ACアダプター 
AW-PS505A 

 

ケーブル補償器 
AW-RC400 

 コンバーチブル 
カメラ使用時のみ 

 

マルチパーパスカメラ 
使用時のみ 

モニタ切り替え信号 

映像信号出力 
ACアダプター 
AW-PS505A 

 

モニタ 

SDI 出力 

AC入力 

モニタ用出力 

D-SUB 
15ピン 

カメラコントローラー 
AK-HRP150G

24ピン丸型コネクタ 24ピン丸型コネクタ 

AW-PH650 
マルチケーブルへ接続 

AW-PH650「MULTI」 
コネクタへ接続 

20 m
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Metodo di collegamento di AW-CA24T24G, 
il cavo di estensione per la AW-PH650

[Sommario]
Questo cavo (20 m) è progettato come prolunga tra l'unità principale della testa di brandeggio
orizzontale/verticale AW-PH650, ed il cavo multiplo (10 m) fornito. L'impermeabilizzazione viene
mantenuta anche quando questo cavo viene utilizzato con la AW-PH650.

[Metodo di collegamento]
La figura seguente illustra il caso in cui si utilizza il AW-RP655 come dispositivo di controllo.
Assicurarsi di aver spento tutte le apparecchiature prima del collegamento dei cavi.
Per la trasmissione di segnali video compositi o segnali component, utilizzare un dispositivo di
compensazione del cavo se necessario.

Testa di brandeggio 
orizzontale/verticale 
da esterno AW-PH650

AW-CA24T24G

Ingresso G/L

Ingresso G/L

V

Y

PR

PB
Cavo di alimentazione 
fornito con la PH650

Cavo multiplo fornito 
con la PH650

Dispositivo di controllo 
multifunzione AW-RP655

RJ-45

Adattatore c.a. 
AW-PS505A

G/L

Adattatore c.a. 
AW-PS505A

Dispositivo di 
compensazione del 

cavo AW-RC400
Soltanto quando 

viene utilizzata una 
telecamera convertibile

Soltanto quando viene 
utilizzata una telecamera 
multifunzione

Segnale di selezione 
del monitor

Adattatore c.a. 
AW-PS505A

Monitor

Uscita 
SDI

Ingresso c.a.

Uscita per 
il monitor

Connettore 
D-sub a 15 pin

Dispositivo di controllo 
della telecamera 

AK-HRP150G

Ingresso del 
segnale video

Connettore circolare a 24 pin Connettore circolare a 24 pin

Collegare al cavo 
multiplo per la AW-PH650

Collegare al connettore 
"MULTI" della AW-PH650

20 m
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ä‡Í ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÚ¸ AW-CA24T24G,
Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸Ì˚È Í‡·ÂÎ¸ ‰Îfl AW-PH650

[àÚÓ„Ó‚‡fl ËÌÙÓÏ‡ˆËfl]
Ñ‡ÌÌ˚È Í‡·ÂÎ¸ (‰ÎËÌÓÈ 20 Ï) ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‰Îfl Û‰ÎËÌÂÌËfl ‡ÒÒÚÓflÌËfl ÏÂÊ‰Û „Î‡‚Ì˚Ï ·ÎÓÍÓÏ „ÓÎÓ‚ÍË
Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl/Ì‡ÍÎÓÌ‡ ‰Îfl Ì‡ÛÊÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË AW-PH650 Ë ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚Ï ÏÛÎ¸ÚËÍ‡·ÂÎÂÏ (‰ÎËÌÓÈ 10 Ï).
ÇÓ‰ÓÌÂÔÓÌËˆ‡ÂÏÓÒÚ¸ ÒÓı‡ÌflÂÚÒfl ‰‡ÊÂ ÔË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ‰‡ÌÌÓ„Ó Í‡·ÂÎfl Ò AW-PH650.

[ä‡Í ÔËÒÓÂ‰ËÌflÚ¸]
çËÊÂ ÔÓÍ‡Á‡Ì‡ ÒıÂÏ‡ ‚ ÒÎÛ˜‡Â ÔËÏÂÌÂÌËfl AW-RP655 ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÍÓÌÚÓÎÎÎÂ‡. èÂÂ‰ ÔËÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂÏ
Í‡·ÂÎÂÈ Ì‡‰Ó Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ ‚ÒÂ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl ÓÚ ÒÂÚË ÔËÚ‡ÌËfl.
ÑÎfl ÔÂÂ‰‡˜Ë ÍÓÏÔÓÁËÚÌ˚ı ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡ÎÓ‚ ÔËÏÂÌfl˛Ú Í‡·ÂÎ¸Ì˚È ÍÓÏÔÂÌÒ‡ÚÓ ÔÓ ÏÂÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË.

ÉÓÎÓ‚Í‡ Ô‡ÌÓ‡ÏËÓ‚‡ÌËfl/
Ì‡ÍÎÓÌ‡ ‰Îfl Ì‡ÛÊÌÓÈ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË AW-PH650

AW-CA24T24G

ÇıÓ‰ ÒË„Ì‡Î‡ G/L

ÇıÓ‰ ÒË„Ì‡Î‡ G/L

V

Y

PR

PB
òÌÛ ÔËÚ‡ÌËfl,
ÔËÎÓÊÂÌÌ˚È Í
PH650

åÛÎ¸ÚËÍ‡·ÂÎ¸,
ÔËÎÓÊÂÌÌ˚È Í PH650

åÛÎ¸ÚËÙÛÌÍˆËÓÌ‡Î¸Ì˚È
ÍÓÌÚÓÎÎÂ AW-RP655

RJ-45
Ä‰‡ÔÚÂ ÔÂÂÏ.Ú.

AW-PS505A

G/L

Ä‰‡ÔÚÂ ÔÂÂÏ.Ú.
AW-PS505A

ä‡·ÂÎ¸Ì˚È
ÍÓÏÔÂÌÒ‡ÚÓ

AW-RC400
íÓÎ¸ÍÓ ÔË Ë

ÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË
ÏÌÓ„ÓˆÂÎÂ‚ÓÈ Í‡ÏÂ˚

íÓÎ¸ÍÓ ÔË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË
ÏÌÓ„ÓˆÂÎÂ‚ÓÈ Í‡ÏÂ˚

ëË„Ì‡Î ‚˚·Ó‡
ÏÓÌËÚÓ‡

Ä‰‡ÔÚÂ ÔÂÂÏ.Ú.
AW-PS505A

åÓÌËÚÓ

Ç˚ıÓ‰
SDI

ÇıÓ‰ ÔÂÂÏ.Ú.

Ç˚ıÓ‰ Ì‡
ÏÓÌËÚÓ

15-ÍÓÌÚ‡ÍÚÌ˚È
D-sub ÍÓÌÌÂÍÚÓ

ÅÎÓÍ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl
Í‡ÏÂÓÈ AK-HRP150G

ÇıÓ‰ ‚Ë‰ÂÓÒË„Ì‡Î‡

24-ÍÓÌÚ‡ÍÚÌ˚È ˆËÎËÌ‰Ë˜ÂÒÍËÈ ÍÓÌÌÂÍÚÓ 24-ÍÓÌÚ‡ÍÚÌ˚È ˆËÎËÌ‰Ë˜ÂÒÍËÈ ÍÓÌÌÂÍÚÓ

èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌfl˛Ú Í
ÏÛÎ¸ÚËÍ‡·ÂÎ˛ ‰Îfl AW-PH650

èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌfl˛Ú Í
«ÏÛÎ¸ÚË»-ÍÓÌÌÂÍÚÓÛ AW-PH650

20 m


